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MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Men moet bijzondere
vorzichtigheid houden. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product met elektrische verbinding. Producten kunnen met elkaar verbonden werden in verlichtingssysteme.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Product nie verdecken.
Product niet gebruiken waam\elgoede omstand\ghedenzun bijvoorbeeld: stof, water, vocht , vibraties, eav. In het product moeten lichtbronen gebruikt
werden met opgeg je paramerten. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product nie verdecken.
Torgen voor vrije \U(htur(u\ane‘ De armatuur kent een 2gn. ,koude start’ van de lamp(en). Het gebruik van bijkomende apparatuur zoals een
bewegingssensor, een getrapte automaat enz. verkort de levensduur van de lampen en zorgt voor meer slijtage van de armatuurcomponenten.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

(PL) Kanlux SA, ul. Objardowa 1-3, 41-922 Radrionkéw (CZ) Distributor: Kanlux s.r.o., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlu s.r.o.,
Stefdnika 379/19, 911 01 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft, 9026 Gydr, Bicsai Gt 153/b (UA) TOB «KAHMIIOKC», 08130, Kuigcbka uﬁnaab
Kuego-! (BWULIMH(MMM aifoH, C.Metponasniscbka bopuiariska, By, (oﬁopua 6yantok 1-6, odic 617 (RO)  Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 14, Sector 4,
042159 Bucuresti ({ 00 Kan\ux yn. Komcomonsckas, 4. 1, 142100, r. Mogonbck, Mockosckas obnacts, Poccuiickas Peepays; 000 Karntokc- 3I\€KTDOMOHT6X
yn. Kowomonwaq A 1, 142100, . Mogonsck, MockoBckas uﬁnaah Poccuiickas Oegepauus. (BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532
Karichene, Sofia,ph.+35924219623 (DE) Kanlux GmbH, F\ugp\alzZW,MEWg Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 2248 Rue Marcadet, 75 018 Paris
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting, Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Exercise particular
caution. Any activities to be done with disconnected power supply. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed
by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product equipped with electrical connector. Products can be combined together to make lighting systems.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do
not cover the product. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. Light sources with parameters
provided in the manual must be used in the product. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Do not cover
the product. Ensure free air access. The fixture executes a so-called "cold start" of the fluorescent lamp/lamps. The use of additional devices such as
motion sensors, time lag switches, etc. leads to the reduced lifetime of fluorescent lamps and increases the wear of fixture components.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Colour temperature.

P4: Base/holder.

P5: Fluorescent lamp.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P8: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P9: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P10: Use only indoors.

P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P12: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P13: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately. Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or
broken.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Segregation of post-packaging waste is recommended.

P14: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recycling/ neutralising, Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items
canalso be returned to the seller when new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard
the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given
area is recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes
in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung,

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ord mechanische und der elektrische Anschluss gepriift
werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt ist mit einem elektrischen Schalter ausgestattet. Die Produkte kann man zu einem
Beleuchtungssystem verbinden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Das Produkt
nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkett, Vibrationen u.d. Im Produkt missen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Das
Produkt ausschlieBlich mit der I oder einem g I bereich versorgen. Das Produkt nicht bedetken Furungehmderte
Luftaufuhr sorgen. Die Leuchte filhrt einen sog. , Kaltstart" der Leuct pe(n) aus. Die Verwendung von ungssen:
Treppenlichtzeitschalter usw. verkiirzt die Lebensdauer der Leuchtstofflampen und tragt zur schnelleren Abnutzung der Komponemen der Leuchte be|
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Farbtemperatur.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Leuchtstofflampe.

P6: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Das Produkt darf nicht mit wérmedammendem Material bedeckt werden.

P8: Geschiltat gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P9: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet
wird.

P10: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.

P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P12: Zertifikat Gber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb einstellen,
wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.

UMWELTSCHUTZ

Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte drfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte
kbnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des
Recyclings / der Unschadlichbarmachung, Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g.
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen,
den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gehiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren-die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d‘aptitude convenables. Il faut rester trés prudent. Toutes les opérations doivent étre ffectuées avec la tension débranchée.
Schéma de 'installation : voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a lintérieur des locaux. Le produit est équipé du connecteur électrique. Produits peuvent étre connecter I'un & 'autre en
formant le systéme d'éclairage.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. Ne pas couvrir le produit.
Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Utiliser dans le produit
les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des
tensions indiquées. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Le luminaire réalise le « démarrage  froid » de la lampe ou des lampes
fluorescente(s). L'utilisation d'appareils supplémentaires tels qu'un détecteur de mouvement, un automate de cage d'escalier, etc. réduit la durée de
vie des lampes fluorescentes et provoque une usure plus rapide des composants du liminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Température de couleurs.

P4: Coulot / douille.

P5: Lampe fluorescente.

P6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P7: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P8: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P9: 2éme classe. Produit oli la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé
appligué.

P10: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

P13: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage. Arréter immédi
I'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et lectroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles ave les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et
pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations
sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu
auvendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent
leterritoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter
le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,0de d'emplo peut entrainer parexemp\eauxm(end\es aux briilures, a la commotion électrique, aux
ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations suf concérnant les produits de la marque Kanlux
sont accessibles sur le site: www.kanlux.com Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent
mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du
site www.kanlux.com
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

lorsque

P r frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Kleur temperatuur.

P4: Heft / montuur.

P5: TL-buis.

P6: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P7: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P8: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P9: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Gebruiken alleen binnen.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P12: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P13: 70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas. Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.
MILIEUBESCHERMING

Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P14: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
hoete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over ver: Iplaatsen geven lokale ad of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wizigingen in de gebruiksaanwijz-
ing-de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. E' necessario adottare particolare cautela. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. Schema
di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto
puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto & dotato di connettore elettrico. | prodotti possono essere collegati tra loro in un sistema di
illuminazione.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni,
ecc. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale
oil campo di tensione prescritti. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. L'alloggiamento consente di realizzare la cosiddetta "partenza
a freddo" della lampadina/e fluorescente/i. L'impiego di dispositivi aggiuntivi quali: sensore di movimento, interruttori automatici, ecc. riduce a vita
utile delle lampadine fluorescenti e causa un'usura pi rapida dei componenti dellalloggiamento.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Temperatura di colore.
P4: Base / alloggiamento.
P5: Lampada fluorescente.
P6: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P7: Al prodotto non & ammessa ['applicazione dei materiali termoisolanti.
P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
P9: Classe I1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione
& realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.
P10: Utilizare solo in ambienti interni.
P11: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P12: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P13: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione. Dismettere immediatamente dall'uso
quando I'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta,
a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per
I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore,
in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall‘inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La
societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukeja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Naley zachowac szczegdlng ostroinosc. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed
pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrdb moze by praytaczony do
sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczert. Wyrb wyposaiony jest w tacznik elektryczny. Wyroby moina fczyc ze sobg w system oswietleniowy.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywat przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyécic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie zakrywac wyrobu
Wyrobu nie uytkowac w miejscu w ktdrym panujg niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. W wyrobie nalezy stosowa¢
fradfa wiatfa o parametrach podanych w instrukeji. Wyrob zasila¢ wy#q(zme napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Nie zakrywa¢
wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Oprawa realizuje tzw "zimny start" Swietlowki / Swietlowek. Stosowanie dodatkowych urzadzert typu:
ujnik ruchu, automat schodowy itp. powoduje skrocenie trwatosci Swietlwek oraz szybsze zuiycie komponentéw oprawy,

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc:

P2: Moc znamionowa,

P3: Temperatura barwowa.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Swietlowka.

P6: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P8: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P9: Klasa II. Wyrdb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowg, zastosowana izolacja podwdjna lub
wzmocniona.

P10: Stosowac tylko wewnatrz pomiesztzen’

P11: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrddta Swiatta) od miejsc i obiektdw oswietlanych.

P12: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkeji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P13: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng. Bezwtocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna
barika lampy jest peknieta lub sttuczona.

OCHRONA SRODOWISKA

Talecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych

P14: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod
kara grzywny, nie moina wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru
udzielaj wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
fizyeznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalece niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com

cz

URCENI / POUZITI

Vrobek urcenj pro pouitfv domécnosti nebo k podobnému poutitl,

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahéjenim montdZe se seznam s névodem. MontdZ by méla provadét opravnénd osoba. Je nuiné dodrzet ostrafitost.
VeSkeré cinnosti provadét pri vypnutém napéjeni. Schéma montae: viz ilustrace. Pred prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elekirické
pripojent jsou sprdvné provedené. Vijrobek mize byt pripojen k takové napgjecisit, kterd splfuje standardni jakostnf normy podle predpisti.
FUNKCNI VLASTNOSTI

Vrobek pouiivat uvnitf mistnosti. Vyrobek je vybaven elektrickjm spojovacim clankem. \Wrobky lze spojit a vytvoit tak osvétlovaci systém.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA .

Udribu provadét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napétf a ai vystydne. Cistit whradné jemnymi a suchjmi tkaninami. Nezakrjvat vjrobek
Vijrobek nepoutivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Ve vjrobku pouiivat svételné zdroje s
parametry uvedenymi v ndvodu. Vjrobek napdjet pouze nominéinim napétim anebo rozsahy uvedenych napéi. Nezakryvat vjrobek. Zajstit volny prisun
vzduchu. Svitidlo se spousti pomaci tav. "studeného startu" zafivky / zafivek. Poufiti dalSich zafizent, jako jsou napr: Cidlo pohybu, schodovy automat atd
vede ke snifenf ivotnosti zdfivek a rychlejsimu gpotrebent komponent( sviditla.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: NomindIni vykon.

P3: Barevné teplota.

P4: Patice / objimka.

P5: Zafivka.

P6: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P7: Vyrobek nenf vhodné prikrjvat termoizolacnim materidlem.

P8: Ochrana pied stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P9: Trida l. Vijrobek, v némi ochranu pred trazem elekirickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajistuje poufité dvojf izolace anebo posflend izolace.
P10: Pouiivat pouze uvnitf mistnostf.

P11: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételng kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovangch objektd.

P12: ProhldSeni o shodé potvrzujict kvalitu wroby s pfijatymi standardami na izem celni unie.

P13: Je nutné okamité vymenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi skiénény
kryt lampy je praskly nebo rozbity.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

P14: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tidéného opotfebovaného elektro zboi. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrient tohoto zkazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt vidst zracovavény, utilisovany, niceny.
linformace o mistech sbéru takovjch produktd poskytujf mistni Urady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebované zboii miize byt také predano prodejci,
v pifpadé nakupu nového produktu v mnozsti nikoliv vétsim neli nové zboii téhoz druhu. VijSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinych
statek je nutno dret se predpisi tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného yrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyni tohoto navodu mize zapricinit pozdr, opafeni, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné kody. Dalsi
informace o vjrobcich znaky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé nasledkem nedodriovani pokyn(i tohoto nvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v navodu zmény -
aktudini verze ke stazen na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na pouzitie v domdacnosti a na vseobecné pouZzitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonvat patricne oprdvnend osoba. Zachovajte
wdstnu opatrnost. VSetky Gkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Schéma montdze: pozri obrazky. Pred prvjm pouiitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok sa méze zapojit do elektricke] siete, ktord spliia pravne urcené kvalitativne
energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vjrobok na pouitie vniitri miestnosti. Vyrobok je vybavenj elektrickou spojkou. Vjrobky moino so sebou spdjat pre vytvorenie osvetlovacieho systému.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA B

Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Vjrobok nezakryvaite. Vijrobok nepouiivajte
v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie apod. Vo vjrobku pouiivajte svetelné zdroje s
parametrami uvedenymi v ndvode. \ijrobok napéjajte vjlucne menovitym pradom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Virobok nezakrjvajte
Iabezpette volny prisun veduchu. Svietidlo realizuje tav. "studeny Start" Ziarivky / Ziariviek. Pouzivanie dalSich zariadeni typu: pohybové senzory,

schodiskovy automat apod., vyvoldva skrdtenie Zivotnosti iariviek a rychlejsie opotrebovanie komponentov svietidla.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité naptie, frekvencia.
P2: Menovity wkon.
P3: Teplota farieb.
P4: Patica / objimka
P5: Ziarivka.
P6: Vijrobok spina poiiadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).
P7: Vijrobok sa nesmie pokrjvat tepelno izolacnym materidlom.
P8: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P9: Trieda . Wrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zdkladnej izolécie, pouiitim dvojitej alebo spevnenej
izoldcie.
P10: Pouiivat iba v interieroch.
P11: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.
PWZ: Prehldsenie o zhode potvrdaujiice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzem colnej tnie.

P13: Okamiite wymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko. hned' prestarite pouzivat virobok, ked je vonkajsi
sklenend gula lampy prasknuté alebo rozbitd.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Odporticame triedenie obalového odpadu.
P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektranicke] techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod
hrozhou pokuty, vhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mozu byt skodlivé zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
wyzadujd $pecidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgény a
predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika méie byt tie7 vratend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnoistve nie vacsiom
ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaj tzemia Eurdpskej nie. V pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v
danej krajine. Odpor(ica sa kontaktovat distribitora ndsho vjrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moZe viest napr. k vzniku poiiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pradom, telesngm Grazom a dal$im hmotnym a
nehmotnjm koddm. Dodatotné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vypljvajtice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si whradzuje pravo zavédzat do
ndvodu zmeny-aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo strénok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznélhato haztartashan és az dltalanos rendeltetésif megyildgitéshoz

SZERELES

Miiszaki vltozds fenntartva. A szerelés elétt olvassa el a szerelési Utmutatét. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés kiilonds
Gvatossagot \genyel\Aszere\esva\amenny\\epeset kikapcsolt dram mellett kell végeznil Telepitési Ie\ras \asd abrak Az els@ has; ’\ateléneHenémzzea
mechanikus rogzités és az elektromos Osszekdtés megfeleldsségét. A termék kapesolhatd a jog: meghatdrozott mindségi kovetelményeknek

megfelel§ dramhalézathor.
FUNKCIONALISjELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben alhato. A termék rendelkezik elektromos 6sszekotGvel. A termékek dsszekapcsolhatok egy fényrendszerré

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utén kell végeani. Tisatitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. A terméket
lefedni tilos. A termék kedvezéitlen - por, viz, pra, rezgések stb. - kornyezetben nem haszndlhatd. A termékben csak az utasitésban megadott
paraméterekkel rendelkezd fényforrdsokat szabad alkalmazni. A termék kizérolag névleges feszlltséggel vagy a megadott fesziiltségek kbrével téplalhaté.
A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutdsdt a termékhez. A lampatest a fénycs6/fénycsovek Gn. “hideginditdsat” tefjesiteni tudja. A
kiegésuitd elemek alkalmazdsa, pl. mozgdsérzékeld, IépesShazi automata, stb. a fénycstvek tartdsségdt csokkenti, valamit a lampatest elemeinek gyorsabb
elhaszndloddsdt eredményezi.

KALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: SzinhGmérseklet.
P4: Fej / foglalat.
P5: Fénycso.
P6: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.
P7: Atermék nem takarhato le hészigeteld anyaggal.
P8: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P9: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla vagy erdsitett szigetelés.
P10: Csak beltéri haszndlatra.
P11: Ez a stimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyilagitott helyek és objektumok kdzott.
P12: Atermék Vdmunic terdletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany.
P13: Arepedtvagy sériilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell. Azonnal sziintesse meg az alkalmazést ha a lampa kills6 gombje repedt vagy
Osszetort.
KORNYEZETVEDELEM
Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcija.
P14: 2 a jel mutatja az elhaszndlodott elektromos és elekironikus berendezés szelekiv gytijtésének a sailkségességét. fgy megje\oh termékek a birsg
k\szabasanak 3 lerhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatdk ki. Ilyen termékek kdrosak lehetnek a koryezetre és az emberi egésségre, a
feldolgozds / (jrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds killons formdjdt igénylik. Informéciok a gydjthelyekre vonatkozéan a helyi hatdsagoktdl vagy az
érintett berendezés forgalmazditol kaphatdk. Az elhaszndlédott berendezést az eladdja is kételes dtvenni az Gj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen
mennyiségben torténd vésarldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unic teriletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos
jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten mikodg forgalmazdjaval
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagydsa a tlz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovébbi informdcié a
Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphat6. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen dtmutato figyelmen kiviil hagydsanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médosftasanak jogdt - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii §i de uz general.

MONTAJUL R

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd.
Trebuie facutd atentia mare. Orice actjune face dupd oprirea alimentdrii. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurat-va
¢ 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care s corespunda standardelor de calitate definite de legislatia
de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul. Produsul este echipat cu un conector electric. Produsele pot fi combinate in sistemul de iluminat

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate i uscate. A nu se acoperd
produsul. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul Tn care predomind condiile de mediu negative, cum ar fi murdrie, praf, apa, umiditate, vibrati, etc.
In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd n instructiunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din
intervalul specificat. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Corpul de iluminat pune in aplicare asa-numita "pornire la rece" a
[ampii/ampilor fluorescente. Utilizarea unor dispozitive suplimentare de tip: senzor de miscare, automat pentru scard, etc. va reduce durabilitatea lampilor
fluorescente si va cauza o uzurd mai rapidd a componentelor corpului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominal.

P3: Temperatura de culoare.

P4: Soclu / corpul.

P5: Lampd de fluorescentd.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm

P9: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau intdritd.

P10: Utilizatj numai fn interiorul.

P11: Indic distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P12: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P13: Ar trebui sd inlocuitf imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie. Oprestd exploatarea atunci cdnd un bec extern este crapat sau spart.
PROTECTIE MEDIULUI

Vid recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P14: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amencii, nu avetj posibilitatea sd aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant
<i sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau
autoritdile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizifjoneaza un
produs nou intr-0 suma nu mai mare decat noi eth\pameme achizifjonate fn a(elaa fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. n cazul altor {ari
artrebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Vi recomandam sd contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale si
nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulté din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA si rezervd
dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Bodite pri
montai patljivi. Montao naredite pri izkljucenem napajanju. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza
narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vKfjucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu 2 zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod vsebuje elektritni spojnik. Proizvode lahko povezujete v sistem

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vdrievanje iavrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete zakrivati
proivoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd. S proizvodom uporabljajte samo
izvire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete
zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Vigradna svetilka omogota t.i. hladen viig Zamice/Zarnic. Uporaba dodatne opreme,
kot so: senzor gibanja, stopniski avtomat in dr. skrajSuje Zivjiensko dobo Zarnic ter povzroca hitrefSo porabo selov vgradne svetilke.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Barvna temperatura

P4: Driaj / flansa.

P5: Fluorescencna sijalka

P6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P7: Tale proiavod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega materiala.

P8: Zasita pred trdimi telesi o velikosti veji kot 12 mm

P9: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpalnjuje tudi uporabliena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetiobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetfjeni.

P12: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P13: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati. Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet
ali razhit.

VARSTVO OKOLJA

Priporoamo segregacijo embalainh odpadkov.

P14: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravie, 2a to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajleu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te
regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s
distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzraCi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so
povarocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na
strani www.kanlux.com
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MPEAHA3HAYEHWUE / U3MON3BAHE

TPOAYKT NPeAHa3HaueH 3a 3n0n3BaHe B JOMALLHH CTONAHCTBA U 0BLL0 NPEAHA3HaYEHHE.

MOHTAX

TexHuuecku npoMenin 3anaseu. Mpegi MOKTaX Aa e NpouyereTe MHCTYKLMATE. MOHTaX Cieasa Aa e V3BbPLEH OT ULe NPUTEXaBaLLO CbOTBETHM
paspewenns. Tpsbsa Aa ce npeanpueeme ceyuantin rpuxi. Beiko AeiicTee Aa ce U3BbPLBA NPH U3KNI0UEHO 3axpaHBaHe. (Xema Ha MOHTaX: BUX
unycpaLuy. Mpeau Mbpea ynorpeda yBepere Ce, Ue MEXaHNYHOTO MOHTUPAHE W eNexTpUueckara Bpb3ka (@ NPasuaHu. MPOAYKTLT MoXe 4a Gbie
BKKYEH KbM eflekTpuyeckara Mpexa, ko410 0TroBapA Ha (TaHAapTH 3d Ka4eCTBO Ha eHEPruATa ONpejeNeHy oT 3akOHOAATeNCTBOTO
DYHKLUMNOHANHUN XAPAKTEPUCTUKN

[la ce w3non3sa npoayKta BLIPE B MOMelLeHusTa. MPOAYKTLT e 060pYABaH ¢ enekTpUYECkN CheanmTen. MPOAYKTATE MOTaT Aa Ad (e CbeAMHSBAT B
(BETMHHA CUCTEMa.

MPEMOPBKW 3A EKCN/IOATALUNA/KOHCEPBALLAA

[la ce KoHCEPBHPa NPH U3KNI0UEHO 3aXPaHBAHE I LUTE OXTaxgaHe Ha NPOSyKTa. [Ja Ce MOuMCTBa (aMO C ACTUKATHI 1 Cyxv ThKaHM. [la He Ce 3akpuBa
npofykTa. [a He ce u3n0/38a NPOAYKTa HA MSACTO, KbAGTO MMa HEBNArONpHSTH aTMOCOEPHN YCIOBHS, KATO NpaX, BOA], BAara, BUOPaLWA 1 Ap.
MpoayKTST Tps68a A Ce M3M0N38a C NOCOUEH B MHCTPYKLMSTA U3TOUHYK HA (BETIMHA. [la Ce 3aXpaHBa NPOAYKTA (aMO C HOMUHANHO HanpeXeHue Wi
ONpejeneH ANanasoH Ha AajeHit Hanpexens. [a He ce 3akpuea npofykTa. Ja ce ocuryput (BOBOAEH AOCTbN A0 Bb3AyXa. OCBETUTENHOTO T8N0 (&
XapakTepu3npa C 1. Hap. "CyeH CTapr" Ha GnyopecLienTHara namna / iamni. V13non3saxero Ha AOMbAHUTENHI YCTOIACTBA OT TUIM: CeH30P 3a ABMKEHME,
3BTOMATH4HM NPeKb(Ba4M 3a (TbﬂGVHlla W Ap. BOAV 0 HAMaNABAHE Ha eKCrN0aTaLIMOHHNA XMBOT Ha NaMmnTe u HO'ﬁbP}O W3HOCBAHE HA KOMNOHEHTUTE
Ha OCBETUTENHOTO TANO.

OBACHEHWE HA N3NO/1I3BAHUTE 3HAL 1 CUMBOJTIN

P1: HoMuHanHo Hanpexetve, yecrora.

P2: HomuHana mouHocr.

P3: Ligerna remneparypa.

P4: Llokwn / Natpor,

P5: JlyMuHecyeHTHa namna

P6: MpogykTbT e B cboTBeTCTBue ¢ upexmaute Ha Esponedickust Chto3 (EC).

P7: MpogyKTbT He € NOAXOAALY 33 NOKDUBAHE C TEPMOVM30AALIMOHEH MaTepal.



P8: 3auura cpeuy T8bpAM TeNa ronemit Hag 12 mu

P9: Knaca Il Tlpogykr, & Koifro 3a 3aLTa cpeiy TOKOB YAap OTTOBAPS, OCBEH OCHOBHaTa M30/aLjus, MPUNOXEHa ABOIAHA AU NOACATEH M30NALLMS.

P10: M3non3Baiire camo BT B NOMeLEHUATa.

P11: CumobT 03Hauasa Da3CT0AHUE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBUTE U3TOUHULYA Ha (BETAMHA) OT MeCTa W OCBETABAHI NPEAMETI
P12: CepTuduKaTLT 3a ChOTBETCTBHE MOTBLPK(ABA KaUECTBOTO Ha NPOAYKLSTa C 0406PEHNTE CTAHAAPT Ha TepUTOpHSTa Ha MuTHIUeCkns Cbio3.

P13: TpabBa He3abaBHO Ja (e CMeHY HanykaH WK MOBPEAeH abaxyp Wiv expak, 3allMTHO CTLKNO. [1a Ce 3aBbPLIN He3abaBHO eKCAoaTaLisTa, KoraT
BbHILEH G0N Ha KPYLIKTa € NYKHaT WM CUyrieH.

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

MpenoptuBale pasjensiHe Ha 0TagbLyITe 0T ONaKOBKITE

P14: Topa 03HaueHMe MoKa3Ba HeOOXOAMMOCTTA OT Pa3enHo ChbUpaHe Ha T3 by OT eIeKTPUYECKO W eNeKTPOHHO 0B0pyABaHe. HasHauewu no To3n
Hau¥tH MPOYKT, M0} 3anNaxa T 06a He MOXeTe 3 M3KBbPASTE B K03 33 06MKHOBEH 6OKYK 3a€HO C Apyryt OTNagbL. Te3n NPOAYKTH MOraT f3 bbgar
BPEe/HI 33 OKOTHATa (Peja W YOBEWKOTO 3jpae, Te (e HyXgasT Of neuyanti Gopuu Ha 06paboTka / onosoTBopsBaKe / peuyikinpane /
06e3BpexfaHe. 3a MHGOPMALA 33 NYHKTOBETe 32 CbbUpaHe / B3eMaHe NPEfOCTABT MeCTHUTE BIACTH WA THPTOBUL| Ha TaKoBa 0bopyABaHe. Vi3roueHo
060pyzBaHe MOXe CblLO Aa Gbe BLPHATO Ha NPOAABaYa, MpH 3aKyMyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3Mep He MO-TONAM OT HOBOTO 06OPYABaHe, 3akyneHo B
Colyis A Te3u NPaBuna Ce OTHACAT 3a paifoa Ha Esponelickns Cbio3. B Cnyuai Ha Apyr TaKH Clegsa 4a ce MpUAarar 3akoHOBHTe pa3nopesbu 8
na B apanara. NTpenopbuBame Bi 4a ce cBbPXeTe C Halwa ACTPUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB AajeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEQTIOXXEHUA

HecnasaHe Ha MpenopbuTe Ha Tasi MHCTDYKLUS MOXe Ja 4OBEe Hanp. A0 MOXap, MonapeHe, enekTpuuecki WK, Gu3uueckin Tpasuun u Apyri
MaTepHaNHI W HeMarepuanii LT, JOMLAHUTENHa MHGOPMaLWA 33 NPOAYKTH Ha MapKata Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HoCH OTTOBOPHOCT 33 NOCNEACTBUATA NPOMITMUAL OT HeCMa3BaHe Ha NpenopbKiTe Ha Tasi MHCTPyKUMA. Oupua Kanlux SA 3anassa
NPABOTO C1 32 BLBEXaHE Ha MPOMEHN B HHCTYKLWSTa - aKTyanHaTa BEPCUS € AOCTbMHa 3 U3TErNAHe B UHTEPHeT caiita wwiw.kanlux.com

RU/BY
NPEAHA3HAYEHWE / NIPUMEHEHWUE
Vsgenwe np 4eHO s N B
YCTAHOBKA
TexHudeckie V3MeHens 3acekpedenbl. llpexge, YeM NUCYNUTh K YCTaHOBKe, CIEAyeT MO3HAKOMUTHCA C WHCTpyKUWell. Vi3genue jonxwo
3aMOHTMPOBATH AWLO C COOTBETCTBYIOWMMA NpaBamu. Cnedyer cobniogatb 0cobyio OCTOPOXHOCTs. Besveckue AelicTBUs Ciegyer NPOBOAMTL Npu
BLIKTIOUEHHOM NUTaHKH. (XeMa MOHTaXa: CMOTPETb WAMoCTpaLitio. Mepes nepsbiM ynoTpebnenien U3genus Ciegyer NPoBEpHTb MeXaHN4eckoe
KpenAeHite U MeKTPUYECkoe CoeAuHeHMe. VI3gente MOXET ObiTb MPUCOBAMHEHD K NUTAIoLLEii CeTH, KOTOPAs UCTIONHSIET KaUeCTBEHHbIE CTaHapTI
HEPIUM, YTBEPK{CHHbIE NPABOM.
SYHKUVNOHA/TbHAA XAPAKTEPUCTUKA
113811 NPUMEHSETCS BHYTPU NOMeLLeHHA. V134enHe OCHaILIeHO INeKTpUIECKUM CORAMHUTENeM. VI3Aents MOXHO CORAMHST MeXy CoBoit i co3gasarb
CCTeMy OCBeILeHHS.
COBETbI MO 3KCNNYATALWW / KOHCEPBALMA
YXO/4 32 U31eNeM MDY BBIKAIOUEHHOM NUTAHUH, TONbKO NOUTE TOTO, KaK W34eNUe OCTbIHET. YCTUTb NCKIOUUTENbHO ASTUKATHBIMI U CyXiMM TKaHAMM. He
33KPLIBaTH U3eNMe. He NPUMEHSTH U34eNUe B MECTaX C HEBLITOAHLIMY YUTOBUSIMM OKDYXEHWS, HANp. NbiMb, BOA], BAAXHOCTH, BUGpaLMM U T.4.
Mcnonb308aTb UCTOYHIUK CBETa € YKa3aHHbIMU B UHCTDYKLUA Napamerpani. V34enie NUTAeTcs MCKIIOUUTENbHO HaMeHaTebHBIM "
JRAIAHHBIN HATPAXCHVEN. He 3akpoisatb u3envte. ObecneunTs (0BOAHSIA A0CTYN BO3AYXa. CBETILHUK peansyer Tak HasbIBaeMbl "YOn0gbl
Tapr" (YOPECLeHTHO NMMbI/MHOMUHECLICHTHBIX NaMM. TIpUMEHeHHE AONONHHTENbHbIX YCTPOTCTB TUNA: AATYMK ABUXEHUS, NECTHUUHbIi! BTOMAT U T.N.
BbI3blBaET COKDALIEHUE CPOKa CYXGbI MNOMUHECLIEHTHbIX NaMNI0HeK U B0nee BbICTPbIIE M3HOC KOMIOHEHTOB CBETUAbHHKA.
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJIOB
P1: HanpsixeHue HoMUHanbHoe, vactora.
P2: HoMuHanbHas MOLLHOCTb.
P3: Temneparypa ugera.
P4: Llokonb / narpoH.
P5: MlioMuHecUieHTHas namna.
P6: V3aenue sbinonrser Tpebosanus Jupexmea Esponeiickoro Coroa (EC).
P7: Wi3genue HenpuroAHo 405 MPUKPLITUS TEPMOMONLMOHHbIM MaTepiaom.
P8: 3alLyTa OT NPOHVKHOBEHNS NPE/METOB BenuuHol bonee 12 Mu.
P9: 1l Knace. B AaHHOM U3CAUH 3AILWTHYHO QYHKLMIO OT NOPAXEHHS MEKTPUHECKIM TOKOM, KPOMe OCHOBHOI! H3ONALMH, UCTIONHSET TakKe NPUMEHEHHS
[1BOVHas WM YCUNEHHas U30NLA.
P10: MPUMEHSTS T71bKO BHYTPY NOMeLLIEHNIA.
P11: Ciumon 0603HauaeT MUHUManbHOE PACCTORHILE MEXAY CBETUNHHUKOM (€70 HCTOUHUKOM CBETa) M OCBELI3EMbIM OGLEKTOM.
P12: CepugwkaT CoOTBETCTBNS, NOATBEPXAAIOLLMIA COOTBETCTBME KadecTea CyBef MU CTaHAa[ Ha Tepputopun T 0
(o»oaa‘

P13: Cniegyer HemeaeHHO NOMeHsTb MOTPECkaHHbiii WA MCnopueHHsIi abaxyp Wi 3KkpaH, 3auTHoe CTekno. ECTi namna nonHer waw notpeckaercs,
€€ UIeJlye HeMeyIeHHO NOMeHSTb.
3ALLNTA OKPY)KAIOLLLEA CPEABI
PeKoheHyen COpTUPOBKY OTOPOCOB.
P14: [laHHoe 0603HaueHHe yka3biBaeT Ha HEoBXOBMMOCTH CeneKLMOHHOO
cBopa MCONB3OBAHHbIX MEKTPUYECKIX W INEKTDOHUYECKIX NPUOOPOB AOMALIHEro 0BUXOAa. PasMeveHHble TakiM 06pa3oM U34enus Henb3s
BIKIIZbIBaTb € OGIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 33 UT0 FpO3UT WTPad. JaHHbIe M34eMs MOTYT GbiTb ONacHsI A1 OKYXaloLeit Cpebl i AN 330p0BbS Mioel,
OHI TPEGyIoT CneLiansHoii Gophibl nepep /Boce / pewukuira / 06esep JHgopMaLMIo Ha Temy nyHKTOB c6opa/npiema
PacTpoCTpaHSIOT NOKANbHbIE BAACTH 1A MPOAABLLbI 060PYA0BAHIS JAHHOTO THIA. Vcn0Ab30BaHHOE 0BOPYA0BAHIE MOXHO Takxe OT4aTb NPOaBLy,
€U HOBOE U3eNe KyMeHO B YCTe He G0nblLe, YeM HOBOR 060PyA0BaHHE TOr0 Xe BAa. Bbilue nepeulicneHHsie NPaBina kacaiorcs Teppuopit
Esponeiickoro Coio3a. B cyuae Apyrvx rocyaapcrs, Ciegyer NpugepXyBaTsCa npas, AeMCTBYIOLX B AAHHOM rOCY4APCTBE. PeKOMEHAYEM KOHTAKT ¢
AMCTPMOLIOTOPOM HALLIETO U3AENVS Ha AAHHOI TeppUTOPIM.
MPUMEYAHUA /YKA3SAHUA
Hecobniogetme AaHHOI UHCTDYKUMI MOXET NpUBeCTH, HaHpMMEp K MOXapaw, OXOraM, MopaxeHven JMeKTpHYeckl TOKOM, a Takke K Apyrim
MaTepHanbHbIM 1 HblM YBbiTKaM. Jlon Ha Tewy T08apos apkw Kanlux Aoctynka Ha caie: wwnw.kanlux.com
AO Kanlux He Hecer OreeTTBeHHOCH 32 TI0UEJCTBHS, BLI3BHHBIE B (B C HECOBTI0geHCH NPEANIACaHHit A3HHO WHCPyKyAA. Komnanis Kanlux S
0cTaBnseT 3a CO60Ji NPaBO BHOCHTb U3MEHEHIS B MHCTPYKLIO - TeXylLias BEPCs ANs CKa|MBAHIS Ha CaiiTe www.kanlux.com.

Xo3a/icTBe 1 A1 061Lero ynotpe6aeHus.

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA
Bupib npy3Hayerii A1 3aC10CyBaHHA Y AOMAILHBOMY FOCMOAPCTBI | 3araNbHOTO MPU3HAYEHHS.
OHTAX

TexHIYHi 3MiHN BUMAraloTb 3roAH BUPOGHAKA. Mepes NoUaTKOM MOHTaXy HeOBXiAHO 03HAVOMUTHCS 3 THCTpYKLEt0. MoHTaX NOBUHEH BUKOHYBATHES 0C0BOI0
3 BANOBIAHAMM KOMNeTeHLaMA. HeobxigHo 6y ocobauso obepexHim. Bci onepaLii noBIHHI NPOBOAMTACS MW BiAiMKHEHOMY XusneHHi. (xema
MOHTaXy: AWB. int0CTpaLLio. Mepes nepluvi BUKOPUCTHHSM HEODXIAHO NEPEKOHATHCS, LU0 MEXaHIYHUIE MOHTAX | enexTpMUHE NAKTKYeHHS 34iCHeH
MPaBHAbHO. BB MOXHa BKNKOYAT Y MEEXY XVBAEHHS, L0 BIANOBIZAE CTaHAAPTAM LUOA0 EHEPI, BU3HAYEHMM BIANOBIAHIM 33KOHOAABCTBOM.
GYHKLUIOHA/TbHI XAPAKTEPUCTUKA

BYpI6 BIKOPUCTOBYETHCS BCePeAMH MpUMiLLeHs. Bupib 0bnasHaruii enexTpuuHiM 3'€ayBauem. Bupobin MoxHa 3'eaHyBaT Mix C0B0I0 B OCBITIHOBANbHI
cncemu.

PEKOMEHAALLIT LLLOAO EKCMNYATALI / OBC/TYTOBYBAHHS

TexHiuHi poboT NPOBOAMTIA NP BIAIMKHEHOMY XUBNEHH i MCTA TO0 Ak BAPID BACTUTHE. YnCTITM IMLE M'FKOHO Ta CyX0I0 TKaHUHOIO. He HakpuBari Bipo6y.
BYpi6 3360pOHEHO BUKOPUCTOBYBATA Y MICLIAX i3 WKILTMBMMM YMOBAMM, HANp., WA, 6Py, BOA3, BONOTa, BIGPAL TOLWO. Y BUPOGI BUKOPUCTOBYHOTH(S
JXepena 0cBiTneHHS 3 BKa3aHUMIty iHCTpYKUTT NapameTpami. BUpIo XVBUTCS BUKNKUHO HOMiHANbHOI Hanpyroro, 360 Hanpyroto 3 BKa3aHOr0 AianasoHy,
He Hakpuaru Bupoby. 3abe3neunit 4octyn nosiTpst. CBiTuAbHIK Peaniaye Tak 38aHuii "XONOAHMT CrapT” GAYOPECLIHTHOT AN / NOMIHECLEHTHYX laM .
3aC10CyBaHHA 0AATKOBMX NPUCTPOIB TUITY: AATYMK PYXY, CKOA0BUTE ABTOMAT i T.1. BUKMKIE CKOPOUEHHS TEPMiHY C1YXEW NOMIHECLHTHIX AAMMONOK | Gifbly
WBWAKWTE 3HOC KOMTMOHEHTIB CBITUALHIKA.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBO/IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, Yaciora.

P2: HomiHanbHa MOTYXHICTb.

P3: Temneparypa konbopy.

PA: Llokons / natpou

P5: NlkomiHecLeHTHa namna

P6: Bupi6 signosinac sumoran Aupektus €apocoiosy (€C).

P7: BHpi6 He NpCTocoBakMii 47 IOKDHTTA TePMOI30NSLIHMM MaTepianoM.

P8: 3aX1CT BiZ NPOHUKHEHHA TBEPAWX NPEAMETIB PO3MIpOM BinbLuuM, Hi 12 M.

P9: Knac Il. Bupi6, y ikomy 415 3aX¥CTy BiA ypaXeHHs eneKTpUYHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI 30711y, BUKOPUCTOBYETbCS N0ABiliHa abo nocuneHa ionsius
P10: BUKOPUCTOBYETCS ML BCEPLAWHI MPUMILLIEHD.

P11: CUMBON BU3HAUAE MiHiMANbHY BACTaHb MiX CBITUABHVKOM (1f0r0 JXepena cBitna) Bij MiCyb i 06'EKTiB OCBITAEHHS.

P12: Ceprudikar BignosiaHocT, o niATBepAXye BiANOBIAHICTb AKOCT NPOAYKLLT 40 3aTBEp/KeHIX CTaHAapTIB Ha TepuTopil MUTHOIO Cot03y.

P13: HeobXiHO HeraiiHo 3amiHuTt TICHYTIA KOBMK, eKpaH Ul 3axicHe ¢kno. HeraifHo NpUMMHITA excayaTaLlito, SIKLIO 30BHILLHS k07163 Aamny TpicHyna
360 po3bunace.

3AXUCT HABKO/INLLHBLOIO CEPEAOBULLA

PexoMeHzYETbCA PO3RINATH BIAXOAM.

P14: LLe no3HaueHHs! Bka3ye Ha HEOBXIZHICTb PO3AINSTH BUKOPHCTaHE eNEKTPUUHE Ta eNeKTPOHHE 06AaAHaHHS. BUPOBY 3 TakM NO3HAUEHHAM 3360POHEHO
Bk fO 3BUYAIIHOTO CMITIS 3 IHLUAMY BIZXOZAMM MiZ 33rpo30i0 Wpady. Taki BUPOB MOXyTH COPHCHITI WKOAY HaSKONVLLH50MY CEPEAOBILY |
340P0B't0 JHOBHY, i BDOBY NOTPEyioTs CreLjansHoi Gophi nepepobin / pererepauii/ dor L4OAO NyHKTiB 360py/npwil
MOXHa OTPUMATH Y MICLEBIIX OpraHaX Bnag, abo NPOAasLs 06NaAHAHHS. BUKopCTaHe 06NaAHaHHS MOXHa T3KOK M0BEPHYTM NPOAABLIEBI Y BUNAAKY
NpUAbaHHs HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCTI, WO He NepeBMLYE HOBOTO OBM3AHAHHS LBOTO X BHAY. BUlieHaBeseHi NONOXeHHs AlioTb Ha Tepuropii
€poneiicskoro Coto3y. [Ins iHWwuX Aepxas (A 33CT0C08yBaTH 3aKOHOMOAOXEHHS, WO AliOTb Y AaHil AepXasi. PexOMEHYEMO 3BEPHYTUCS O HaLIoro
AMapUBloTopa Ha AaHiii TepuTopil.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKN

HepoTpuMaxHs pexomenaLliit AaHoT IHTYKUT MOXe CDUUVHITA, HaNp., MOXEXY, OiKK, YPaXeHHs enekTpUHIM CTYMOM, TinecHi Tpasmit Ta 3aBgam
{HLOI MaTepianbHoi | HemarepianbHoi WKoa. JOAaTkoBY iHGOPMALto WOAO0 NPOAYKTiB TOproBoi Mapku Kanlux MOXHa oTpuMar Ha seb-Cropikuy
www.kanlux.com

AT Kanlux He Hece HOCTI 33 HACNIAKN Hey

- 110T0YHa BEPCist 415 CKauyBaHHst Ha Caiiti www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipafink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus.
Batinas ypatingas atsargumas. Visi darbai turi bat atliekami atjungus maitinimg. Montavimo schema: fitrék iliustracijas. PrieS pirma panaudojim reikia
sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriSkai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo,
kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys jrengtas elektriniu jungikliu. Gaminius galima jungti vieng su kita, kad suformuoty apSvietimo sistema
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. NeuZdengti gaminio apdangalais.
Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos ir pan. Gaminiui reikia taikyti viesos Saltinius, kuriy
parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminj reikia maitinti tik nominalia fampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Neuidengti gaminio
apdangalais. Utikrinti laisvg oro pritekéjima. Sviestuvas uitikrina lemputés /lempuciy "Saltajj paleidima". Naudojant papildomus prietaisus, kaip pvz.
judesio jutiklis, laiptinés apSvietimo automatas, ir pan. trumpéja lempuciy tarnavimo laikas ir greiciau dévisi Sviestuvo komponentai

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, danis.

P2: Nominali galia.

P3: Spalvy temperatiira.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Liuminescenciné lempute.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktywy reikalavimus.

P7: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

P8: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm

P9: II'klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg izoliacija.

P10: Vartoti tik patalpy viduje.

P11: Simbolis reigkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P13: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjusj arba pateist gaubta arba ekrang, apsauginj stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos
apgaubas yra suplySes ar sudauiytas.

APLINKOSAUGA

Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavimg.

P14: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesfi
| komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy
sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminimg, antrinj panaudojima
Informacijos dél surinkeéjy/prieméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudevétas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui,
nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse
reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurle galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susmeku sumsy tiekéju, atitinkamoe teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodqu gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybes ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija -
aktualia versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV .

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Instradajums i paredéts lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Jabat fpasi
piesardzigam. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Montaias shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir
piemerots mehaniskais piestiprinajums un elekriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslegt baroSanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates
standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a. lzstradajums ir aprikots ar elekirisko savienotaju. lzstradajumus var savienot apgaismojuma sistéma.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam, pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Neapklajiet
izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakfi piem. putekli, Gdens, mitrums, vibracijas un lidz. lzstradajuma jalieto
gaismas avoti, kadu parametri atbilst tiem parametriem, kas noraditi instrukcija. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem
noradita apjoma. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Gaismeklis nodrosina spuldzes / spuldiu "auksto palaiSanu”. Papildu ericu
izmantosana, ka piem.: kustibas sensors, kapnu telpas apgaismojuma automats, u.tml. samazina spuldiu kalpoSanas laiku un palielina gaismekja
komponentu nodilumu.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Krasu temperatara.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Spuldze.

P6: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P7: Raiojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12 mm.

JaHol iHaTpyKui. Komnaris Kanlux SA 3anuiuae 3a 060k Npaso BHOCUTA 3MikH B iHCTPYKLt0

P9: Klase II. zstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P10: Lietot tikai telpu iekSa.

P11: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (ts gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P13: Talit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rats. Tafit japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir
spraugas vai lizumi.

VIDES AIZSARDZIBA

Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P14: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apZiméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrkst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa
speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizeSana. Informaciju par vakSanas/sapemsanas punktiem var ieglt no
regjonalas valdibas vai 3T tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. LepriekSminéti noradfjumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski
noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgreka radianai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $Ts instrukcijas noradijumu neievérosanas del.

EE
EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Igasugu tehinguid sooritada vljaliilitatud toitevaolu korral. Monteerimise
skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb lekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vdib olla
{ihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade on varustatud elektrililitisega. Seadmeid véib ihendada oma vahel valgustus siisteemi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise todsid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge katke seadet.
Seadet ef tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Gmbrsukonna todtingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele margistatud kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal
vddrtuse jargi vi ndidatud pinge vahemikus. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepéasu. Valgusti rakendab niinimetatud luminofoorlambi /
luminofoorlampide "kiilmkdivitust". Lisaseadmete (nagu liikumisandur, trepikoja automaat jne.) kasutamine pdhjustab luminofoorlampide
vastupidavuse vahenemine ning kiirem valgusti B10 komponentide kulumist.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Vénvitooni temperatuur.

P4: Sokkel / lambipesa.

PS5: Paevavalgus pirid .

P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P7: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P8: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P9: 11 Klass. Seade, kus kaitset elekirilodgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsioon
P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P11: Mérgistatud simbol méarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama (selle
P12: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P13: Tuleb otsekohe véiljavahedata pragunenud vai vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi. Otsekohe [petada seadme ekspluateerimist, kui
lambi valispurk on pragunenud vdi purunenud.

KESKONNAKAITSE

Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P14: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drak j elektri- ja elekir J. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, e tohi
vdljavisata tavalisse prilgikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vGivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
{imbertdgtiemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kdrvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus vaimud vi selliste seadmete edasimiidjad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miljale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole
suurem, ku ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. U\eva\poo\ toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste
riikide puhul tuleks kasutusele vtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Ghendust vdtta oma toote turustajaga teie
piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pdhjustada néiteks tulekahju, péletushaavu, elektrilooki, fudisilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA i kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab
endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
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EN COMMENTS/GUIDELINES Fluorescent lamp cleanup procedures after its breaking. When a fluorescent lamp
breaks, you should open the window and leave the room for at least 15 minutes. You mustn't use a vacuum cleaner.
Put on rubber gloves and remove the lamp fragments onto a rigid paper or cardboard. Put all the collected waste
matter into a plastic bag and secure it. Wipe the surface with a damp paper towel or cloth. Put the paper towel
and/or cloth and rubber gloves to a plastic bag, secure it and throw it away to a refuse bin outside. Wash your hands.
You mustn't throw the lamp fragments away together with other waste to a regular rubbish bin. Such refuse require
an appropriate form of processing, especially recovery, recycling, and/or neutralization. DE ANMERKUNGEN /
HINWEISE Vorgehen bei Zerbrechen der Leuchtstofflampe. Nach einem Zerbrechen der Leuchtstofflampe muss das
Fenster getffnet und der Raum fiir mindestens 15 Minuten verlassen werden. Der Gebrauch des Staubsaugers ist
untersagt. Gummihandschuhe anziehen und die Teile der Lampe auf Pappe oder Karton legen. Alle gesammelten
Abfélle in einen Plastikbeutel werfen und verschlieRen. Die Oberflache mit einem feuchten Papierhandtuch oder
feuchtem Tuch abwischen. Das Papierhandtuch und/oder das Tuch und die Gummihandschuhe in einen
Plastikbeutel werfen, verschlieBen und zum Miill nach drauBen geben. Hande waschen. Die Lampenabfélle diirfen
nicht mit anderen Abfallen zum Haushaltsmiill gegeben werden. Diese Art von Abfall erfordert eine entsprechende
Form der Verarbeitung, insbesondere der Wiederverwertung, des Recyclings und/oder der Vernichtung. FR
REMARQUES / INDICATIONS Procédure en cas de casse d'un tube fluorescent. En cas de casse d'un tube fluorescent
il faut ouvrir la fenétre et sortir d'une piece pour au moins 15 minutes. Il est interdit d'utiliser l'aspirateur. Mettez les
gants en caoutchouc et enlevez les morceaux de la lampe sur un papier rigide ou un carton. Mettez tous les résidus
ramassés dans un sac en plastique et fermez-le. Essuyez la surface a I'aide d'une serviette en papier ou un chiffon
humide. Mettez la serviette en papier et/ou le chiffon et les gants en caoutchouc dans un sac en plastique, fermez-le
et jetez a la poubelle a l'extérieur. Lavez les mains. Il est interdit de jeter les résidus de la lampe a la poubelle
ordinaire avec d'autres déchets. Ce type de résidus exige une forme de traitement appropriée, en particulier la
récupération, le recyclage et/ou la neutralisation. NL LET OP/ BIZONDERHEDEN Handelswijze na lichtbuis breuk. In
geval van lichtbuis breuk moet met het raam open doen en voor 15 min. uit de kamer gaan. Gebruik van stofzuiger
verboden. Doe rubberhandschoen aan en leg de stukken van de lichtbuis op een stevige papier. Alle afvalstukiers
doe in een plestickzaak en doe het dicht. De opervlakte maak schoon met licht natte doek. Het doek, de handschoen
doe in een vuilniszaak en doe buiten in het afvalcontener. Was de handen. Het afval van de lamp mag niet in gewone
afval. Dit soort van afval heeft andere manier van verwerken, recykling en/of neutraliseren. IT AVWERTENZE /
SUGGERIMENTI Comportamento in caso di rottura della lampada fluorescente. In caso di rottura della lampada
fluorescente, aprire la finestra e uscire dalla stanza per almeno 15 minuti. Non utilizzare I'aspirapolvere. Indossare
guanti di gomma e gettare i frammenti della lampada nella carta rigida o nel cartone. Gettare tutti i rifiuti raccolti in
un sacchetto di plastica e chiuderlo. Pulire la superficie con un tovagliolo di carta umido o con un panno umido.
Gettare il tovagliolo di carta e/o il panno e i guanti di gomma nel sacchetto di plastica, chiuderlo e buttare nella
spazzatura all'esterno. Lavarsi le mani. | rifiuti di lampade non devono essere smaltiti nella spazzatura comune
insieme ad altri rifiuti. Questo genere di rifiuti richiede una forma adeguata di trattamento, in particolare, il recupero,
il riciclo e/o la neutralizzazione. PL UWAGI / WSKAZOWKI Postepowanie po stiuczeniu $wietléwki. W przypadku
pekniecia Swietldwki nalezy otworzy¢ okno i wyjs¢ z pokoju na co najmniej 15 minut. Nie wolno uzywac odkurzacza.
Ubierz gumowe rekawice i usun fragmenty lampy na sztywny papier lub tekture. Wszystkie zebrane odpady wrzu¢
do plastikowego worka i go zamknij. Powierzchnig wytrzyj wilgotnym recznikiem papierowym lub wilgotng szmatka.
Papierowy recznik i/lub szmatke oraz gumowe rekawice wrzu¢ do plastikowego worka, zamknij go i wyrzu¢ do
$mieci na zewnatrz. Umyj rece. Odpady z lampy nie wolno wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami.
Tego typu odpady wymagajg odpowiedniej formy przetwarzania w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. €Z POZNAMKY / DOPORUCENI Postup po rozbiti zafivky. Praskne-li zafivka, je nutné otevfit okno
a vyjit z mistnosti alespori na 15 minut. Nesmf se pouzivat vysavac. Oblec si gumové rukavice a odstrar fragmenty
svétla na tuhy papir nebo lepenku. Veskery sebrany odpad vyhod do plastového sacku a tento uzavi. Povrch utfi
vihkym papirovym ruénikem nebo vihkym hadfikem. Papirovy ru¢nik a/nebo hadfik a gumové rukavice vhod do
plastového sacku, tento uzavii a vyhod do odpadkového kose venku. Umyj si ruce. Odpady ze svétla se nesmi
vyhazovat do bézného smeti spolu s jinym odpadem. Odpady tohoto druhu musi byt zpracovany jinym zpisobem
se zfetelem k formam recyklace a odstranéni. SK POZNAMKY / POKYNY Postup po rozbiti Ziarivky. V pripade
prasknutia Ziarivky je potrebné otvorit okno a opustit izbu na minimalne 15 minGt. Nesmie sa pouZivat vysavac.
Nasad "te si gumové rukavice a odstrarte fragmenty lampy na pevny papier alebo lepenku. Cely zobrany odpad
vyhodte do igelitového vrecia a uzavrite ho. Povrch vytrite vihkym papierovym ruénikom alebo vihkou handrickou.
Papierovy rucnik a/alebo handricku a gumové rukavice dajte do igelitového vrecia, uzavrite ho a vyhod’te do
odpadkov vonku. Umyte si ruky Odpad z lampy sa nesmie vyhadzovat do oby¢ajného odpadu spolo¢ne s inymi
odpadkami. Odpad tohto typu Zaduje prisludnt formu spracovania a najma recyklacie a/alebo zneskodnenia.
HU TANACSOK / JAVASLATOK Eljérés a fénycsé torése utan. Ha torik a fénycsé, ki kell nyitni az ablakot és legalabb 15
percre elhagyni a szobat. Porszivét nem szabad hasznalni. Vegye fel a gumikeszty(it és tavolitsa el a lampa
maradékait merev papirra vagy kartonra. Az 6sszes 6sszeszedett hulladékot miianyagzsakba dobja be és azt zarja
le. A fellletet nedves papirtorolkozével vagy nedves torléruhaval torélje at. A papirt6rolkozét és/vagy a térléruhat
valamint a gumikeszty(it dobja be a mlianyagzsakba, azt zarja le és dobja ki a kiilsé szeméttaroldba. Mossa meg a
kezét. A lampabol szarmazé hulladékokat nem szabad a haztartasi hulladékokkal egytitt kozos szeméttaroloba
kidobni. llyen fajta hulladék megfelel feldolgozast, kiilénésen visszanyerést, Ujrahasznositast vagy artalmatlanna
tételt igényel. RO/MD COMENTARII / SUGESTII Comportarea dupa spargerea lampei de fluorescenta. in cazul
fisurilor lampei de fluorescentg, trebuie se s& deschide fereastra si se pareseste locul pentru cel putin 15 minute. Nu
folositi aspiratorul. Puneti manusi de cauciuc si scoateti fragmente de lampi pe hartie sau pe carton rigid. Toate
deseuri colectate aruncati in punga de plastic si - inchideti pe ea. Suprafata, stergeti cu un prosop de hartie sau carpa
umeda. Prosop de hartie si / sau carpa si manusi de cauciuc aruncati in punga de plastic, inchideti pe ea puneti pe
ea la gunoi afara. Spalati-va mainile. Deseuri provenite de la lampa nu pot fi eliminate in gunoi ordinare, impreuna
cu alte deseuri. Acest tipul de deseuri necesita o forma adecvata de tratament, in special, de recuperare, de reciclare
si / sau de eliminare. S| OPOMBE / POMOC Ravnanje s poskodovano fluorescentno Zarnico. V primeru razpoka
fluorescentne Zarnice takoj odprite okna in takoj, hitro odidite iz sobe na ¢as najmanj 15 minut. Ne smete uporabljati
sesalnika. Oblecite gumijaste rokavice in ostranite dele Zarnice s pomocjo togega papirja oz. Lepenke. Vse zbrane
ostanke vrzite v plasti¢no vrecko in jo tesno zaprete. Povrsino obrisite z vlazno papirnato brisaco ali z vlazno krpo. Po
uporabi vrzite papirnato brisaco in/ali krpo ter gumijaste rokavice v plasti¢no vrecko, jo tesno zaprete in jo vrzite ven
v smetnjak. Umijte si roke. Ostankov fluorescentne Zarnice ne smete odstranjati skupaj z drugimi odpadki v obicajna
smetis¢a. Odpadki tega tipa zahtevajo doloc¢eno obliko predelave zlasti ponovne uporabe, recikliranja in/ali
nevtraliziranja. BG KOMEHTAPW/MPEATOXEHWS MpoueavipaHe npu cuynBaHe Ha MyMUHecLeHTHa namna. B
Cnyyaii CrykBaHe Ha yMVHECLEHTHa laMna OTBOpU LUMPOKO MPO30peLa 1 13/1e3 OT CTasiTa Haii-Manko 3a 15
MUHYTU. He 13non3Baii NpaxocMykauka.Croxu ryMeHn pbKaByLm 1 npemaxHu GparMeHTy Ha namnata Bbpxy
TBbP/AA XapTVis UM KapTOH. Bcvuky CbBpaHi OTNagbLy CoXW B MAACTMAcoB MAVK U ro 3aTeopwt. V36bpLun
NOBbPXHOCTTA C BAaXHA XapTUeHa Kbpra Wiv C BaxHa Kbpra. XapTvueHa Kbprna v / i Kbprna v rymeHn
PbKaBULV CIOXW B HAIOHOB MAIVIK, 3aTBOPU IO U 13XBLPAM B KodaTa 3a 6OKAYK KOSITO Ce HaMypa OTBBH. M3muit
pbleTe cv. OTragbUy OT flamrata He MoraT Aa Ce U3XBbPAST B O6VKHOBEHWTE GOKMYyLW, 3ae4HO C Apyrv
oTnagbun. To3n ByA OTNagbLW M3NCKBAT NOAXOAALLA ¢popma Ha 06paboTka, OCOBEHO OrMoNM30TBOPSIBAHE,
peuviknvpaHe v / wnn ob6esspexzaHe. RU/BY MPUMEYAHWMS / YKA3SAHUS MoseseHve B ciydae, ecmn
NIOMVHECLIEHTHAs lamna pasobbeTcs. B cayyae, ecin NoMyHECLIeHTHAs laMna TPECHET, CieAyeT OTKPbIT OKHO 1
BbINTI 13 KOMHATbl MUHIMYM Ha 15 MUHYT. Henb3sl 1Cnonb3oBaTh Mbinecoc. HageHbTe pesnHoBbIe nepyaTki 1
ybepuTe ¢pparmMeHTbl Namnbl Ha KapTOH WAV KecTkyto Bymary. Bce cobpaHHble oCTaTki ClefyeT BbIGpOCUTL B
MNACTVKOBbIN MELLIOK 1 3aKPbITh ero. MoBepPXHOCTb BLITPUTE BAaXHbIM GyMaXHBIM MOMOTEHLIEM AN BaXKHON
TPANOUKOV. BymaxHoe MONMOTeHLe W/Wan TPAMOUKY, @ Takke PesvHOBble MepuaTku CiedyeT BbKVHYTb B
MNaCTVKOBbIA MeLLOK, 3aKpbiTh €ro 1 BbIGPOCKTL B MycOp BHe rometueHwisi. MomMoiiTe pyku. OTXOgbl Namribl
He/b3s BbIKMABIBATL BMeCTe C GbITOBLIM MyCOPOM W APYriMu oT6pocamu. Mycop AaHHOTO Twna Tpebyet
CooTBeTCTBYtOLLEV GOpMbI MepepaboTky, peLyvKavHIa, yTiuavsaum n obesspexusaHis. UA 3AYBAXEHHS /
BKA3IBKU LLlo po6uTu, SIKLLO NtOMIHECLIeHTHa laMnoyka po3bunacs. SIKLOo NtoMiHeCLieHTHa 1aMnoyka TpicHyna
HeoBXiAHO BiAKPUTY BIKHO i 3aIMLLNTL KIMHATY MPUHAaAMHI Ha 15 XBUMH. He MOXHa BUKOPVCTOBYBATU MINOCOC.
HagiHbTe rymoBi pykaBuLj Ta 36epiTb GpparMeHTV namny Ha TBepAWi nanip abo kapToH. Bci 3i6paHi pewwTku
BMCUNTE y MNACTUKOBUIA MILLIOK Ta 3aKpuiiTe oro. MOBEPXHIO MPOTPITh BONOMVIM ManepoBUM PYLUHUKOM a6o
BOJIOrOI0 raHuipkoto. ManepoBuii pyLIHUK i/abo raHuipky Ta rymMoBi pykaBuLji MOKNaAiTb Y NNACcTUKOBUIA MilLIOK,
3aKpwiiTe A0ro i BUHECITb CMITTS Ha30BHI. BumuiiTe pyki. PeLuTkin namMmnu He MOXHa BUKVAATY Y CMITHWK PasoM 3
HWWUM CMiTTaM. Bigxoan LpOro Twny HeobXigHO MepepobnsTU BiAMOBIAHUM YMHOM - MiAAAIOYUM 30KpeMma,
yTunisauji, nepepobLji BTOPUHHOI CUPOBVHU Ta/abo 3HellKoakeHHs. LT PASTABOS / NURODYMAI Procedira
lemputés sudauzymo atveju. Lemputés sudauzymo atveju atidarykite langg, ieikite i$ kambario ne maziau kaip 15
minutéms. Negalima naudoti dulkiy siurblio. Uzdékite gumines pirstines ir surinkite lemputés gabalélius ant kieto
popieriaus arba kartono. Visas surinktas atliekas jmeskite j plastikinj maiSelj ir uzdarykite jj. Nuvalykite pavirsiy
sudrékintu popieriniu ranksluos¢iu arba drégnu skuduréliu. Popierinj ranksluostj ir/arba skudurélj ir gumines
pirstines jmeskite | plastikinj maiselj, uzdarykite jj ir iSmeskite | atlieky konteinerj. Nuplaukite rankas. Lemputés
atlieky negalima iSmesti kartu su paprastomis iuksléemis ir kitomis atliekomis. Sio tipo atliekos turi bati atitinkamai
perdirbtos - utilizavimas, pakartotinis panaudojimas ir/arba 3alinimas. LV PIEZIMES / NORADIJUMI Procedra
spuldzes sapliSanas gadijuma. Spuldzes saplisanas gadijuma atveriet logu un izejiet no istabas vismaz 15 minatém.
Nedrikst lietot putek|ustic&ju. Uzvelciet gumijas cimdus un novérsiet spuldzes gabalus ar cietu papiru vai kartonu.
Visus atlikumus iemetiet plastmasas maiséa un aizveriet to. Izslauciet virsmu ar samitrinatu papira dvieli vai mitru
dranu. Papira dvieli un/vai dranu un gumijas cimdus iemetiet plastmasas maisa, aizveriet to un izmetiet atkritumu
konteineri. Nomazgajiet rokas. Spuldzes atlikumus nedrikst mest kopa ar parastiem atkritumiem un citam atliekam.
ST tipa atkritumiem jabat pieméroti parstradatiem - otrreizéja izmanto3ana, reciklé$ana un/vai neitralizé$ana. EE
MARKUSED / NAPUNAITED Valgustitoru purustamise jérgne kaitumine. Peale valgustitoru purunemist tuleb avada
aken ja valjuda ruumist véhemalt 15 minutiks. Ei ole lubatud puhastamiseks kasutada tolmuimejat. Kasuta
kummikindaid, et eemaldada lambijargsed fragmendid jéiga paberile voi tekstuurile. KGik kogutud jaagised tuleb
korjata kilekotti ja tihedalt sulgeda. Pinnad puhasta niiske paberist kateratikuga voi niiske lapiga. Paberist kateratik
jasvdi lapp ning kummikindad korja kilekotti, sulge ja viska priigikasti ruumidest vélja. Pese kaed &ara. Lambi jaagiseid
ei tohi korjata tihte prgikasti koos teiste jadtmetega. Seda tUlpi jaatmed nduavad erilist Gmberté6tiemist, eriti
taaskasutamist, ringlussevotu ja/voi kdrvaldamist.




